
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

LACCIO EMOSTATICO JETPULL
JETPULL TOURNIQUET
GARROT JETPULL
TORNIQUETE JETPULL
VENENSTAUER JETPULL
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HOLTSCH Medizinprodukte GmbH 
In den Faltern 13
65232 Taunusstein
Made in Germany

GIMA 25722 - 25723 - 25724

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da 
noi fornito al fabbricante e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 

All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the ma-
nufacturer and competent authority of the member state where your registered office is located. 

Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons 
livré au fabricant et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. 

Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se 
encuentra la sede sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto 
sanitario que le hemos suministrado. 

Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss 
unbedingt dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät 
verwendet wird, gemeldet werden.

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

25722 - 25723 - 25724
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Aprire

Open

Ouvrir

Abrir

Öffnen

Chiudere

Close

Fermer

Cerrar

Anlegen

Stringere

Tighten

Tirer

Apretar

Festziehen

Rilasciare lentamente

Slow release

Desserrer légèrement

Lenta liberación

Langsam lösen/
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ITALIANO
Questo prodotto ha un sistema di apertura di sicurezza in due tempi:
1. Rilasciare la tensione della cinghia premendo il pulsante striato.
2. Premere i due bottoni laterali.
Il sistema di bloccaggio si aprirà automaticamente. Jetpull® può essere lavato in lavatrice fino a 
90°C o trattato con disinfettanti appropriati senza alcool.
CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi. 

ENGLISH
This device has a two-step special security opening mechanism:
1. Release by pushing down the ribbed key.
2. Then simply press the lateral push buttons.
The closure will automatically open.
Our Tourniquets can be machine washed up to 90°C or treated with appropriate non-alcoholic 
disinfectants.
GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.

FRANÇAIS
Ce dispositif comporte un mécanisme de sécurité en deux étapes:
1. Dégager le garrot en tirant la clé striée ver le bas.
2. Presser les buttons latéraux de poussoir.
La fermeture s’ouvre automatiquement.
Notre garrot peut être lavé en machine jusqu’à 90°C ou peut être traité avec des désinfectants 
appropriés sans alcool.
CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie appliquée est la B2B standard Gima de 12 mois.

ESPAÑOL
Este dispositivo tiene un mecanismo de apertura de seguridad especial de dos pasos:
1. Liberar empujando hacia abajo la llave acanalada.
2. A continuación, basta con pulsar los botones laterales.
El cierre se abrirá automáticamente. Nuestros torniquetes pueden lavarse a máquina hasta 90°C 
o tratarse con desinfectantes adecuados sin alcohol.
CONDICIONES DE GARANTÍA GIMA
Se aplica la garantía B2B estándar de Gima de 12 meses. 

DEUTSCH
Der Venenstauer hat einen speziellen 2-Schritt-Sicherheitsverschluss:
1. Lösen der Spannung des Bandes durch das Herunterdrücken der geriffelten Taste.
2. Zusammendrücken der beiden seitlich gegenüberliegenden Druckknöpfe.
Der Verschluss öffnet automatisch.
Unsere Venenstauer sind bei 90°C waschbar oder mit geeigneten nicht alkoholischen Desinfek-
tionslösungen zu behandeln.
GIMA-GARANTIEBEDINGUNGEN
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima geboten.
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IT Codice prodotto 
GB Product code 
FR Code produit 
ES Código producto 
DE Erzeugniscode 

IT Numero di lotto 
GB Lot number 
FR Numéro de lot 
ES Número de lote
DE Chargennummer 

IT Fabbricante 
GB Manufacturer 
FR Fabricant 
ES Fabricante
DE Hersteller

IT Data di fabbricazione 
GB Date of manufacture 
FR Date de fabrication  
ES Fecha de fabricación
DE Herstellungsdatum

IT Distributore 
GB Distributor
FR Distributeur 
ES Distribuidor
DE Verteiler

IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745 
GB Medical Device compliant with Regulation (EU) 2017/745 
FR Dispositif médical conforme au règlement (UE) 2017/745 
ES Producto sanitario conforme con el reglamento (UE) 2017/745 
DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 2017/745

IT Dispositivo medico 
GB Medical Device 
FR Dispositif médical 
ES Producto sanitario 
DE Medizinprodukt 

IT Leggere le istruzioni per lʼuso 
GB Consult instructions for use 
FR Consulter les instructions d’utilisation 
ES Consultar las instrucciones de uso
DE Gebrauchsanweisung beachten


